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OFFICE HOURS | HORARIO DE OFICINA 
Monday - Thursday | Lunes a Jueves:  9:00am - 4:00pm 

THE CALL TO Discipleship 
 The core vocation in the Gospel of Mark is the vocation, or call, to discipleship. Today’s Gospel 

passage provides us with one last example of what the vocation to discipleship means, and one 

example of what it doesn’t mean. A destitute widow shows us that discipleship means following Jesus’ 

way of service, even if it requires giving one’s livelihood (or life). The scribes show us by their bad 

example that discipleship should entail a vocation to extend God’s care to those who are most in 

need. In our reading from the book of Kings another widow and her son are close to death. They too 

give what little they have, but they are rewarded by Elijah with food enough for a year. And the 

reading from the Letter to the Hebrews reminds us that Jesus sacrificed his life “to bring salvation to 

those who eagerly await him” (Hebrews 9:28). 
 

 

LLAMADOS A SER Discípulos 
 La vocación central en el Evangelio según san Marcos es la vocación, o el llamado de ser 

discípulos. El pasaje del Evangelio de hoy nos brinda por lo menos un ejemplo de qué significa la 

vocación de ser discípulo y un ejemplo de lo que no significa. Una viuda pobre nos muestra que ser 

un buen discípulo significa seguir el camino de servicio de Jesús, incluso si implica entregar todo lo 

que tenemos para vivir (o incluso nuestra vida). Los letrados nos muestran con su mal ejemplo que 

ser un buen discípulo implica la vocación de hacer llegar el cuidado de Dios a los más necesitados.  En 

nuestra lectura del libro de los Reyes otra viuda y su hijo corren peligro de morir. Ellos también 

entregan lo poco que tienen, pero son recompensados por Elías con comida suficiente para un año. Y 

la lectura de la carta a los hebreos nos recuerda que Jesús sacrificó su vida “para salvación de aquellos 

que lo aguardan” (Hebreos 9:28). 
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MASS SCHEDULE | HORARIO DE MISAS  

 
 

Saturday | Sábado 

7pm  Spanish / Español    
     *2nd Sat. of the month - ASL adapted 
    *2do Sábado del mes - adaptada a idioma de señas  
 

Sunday | Domingo 

7am  Spanish / Español 
9am  English / Inglés 
11am Spanish / Español  
1pm  Spanish / Español  
3pm  1st Sunday (special needs) Spanish  
          1er domingo (necesidades especiales) Español 
6pm  Spanish / Español 
 

Weekday | Entre Semana 

8am     Monday, Wednesday & Friday    
Eng/Ing   Lunes, Miércoles y Viernes      
           

6pm     Monday - Friday (except Wednesday)    
Spa/Esp  Lunes - Viernes (excepto Miércoles)    
 

Confessions |Confesiones 

5pm-5:45pm  Monday & Friday/Lunes & Viernes 
6pm-6:45pm  Saturday/Sábado 
Or by appt. call the office / o por cita, llame a la oficina  

32nd Sunday in Ordinary Time 

32 Domingo  del Tiempo Ordinario 

November 11, 2018 

 

Intentions of the  
Holy Father month 

of November 
 

Intenciones del Santo Papa 
para el mes de noviembre 

 

 

 
 

 

 

 

That the language of love 
and dialogue may always 
prevail over the language of 
conflict.  
  
Que el lenguaje del amor y 
el diálogo siempre puedan 
prevalecer sobre el lenguaje 
del conflicto. 



 

 

11/12   Monday | Lunes 
8:00am  +Omar Salinas 
6:00pm    +Rosario Riva de Acosta 
       

11/13   Tuesday | Martes  
6:00pm   +Sergio Ochoa 
     +Carlos Ochoa 
     +Guadalupe Moreno 
      

11/14   Wednesday | Miércoles 
8:00am  +Juan Cassasola 
     +Catalina Luis 
     +Sonia Cuevas 
 

11/15   Thursday | Jueves  
6:00pm  +Valentina Flores Romero 
     

11/16   Friday | Viernes 
8:00am     
6:00pm   +Daniel Aguilar Torres 
 

11/17   Saturday | Sábado 
7:00pm  +Gaspar Espinoza Garcia 
       

11/18   Sunday | Domingo 
7:00am    +Gregorio Garcia Lopez 
     +Epifania Cirila Velasco 
     +Cecilia Lopez 
9:00am    Parishioners/Feligreses 
11:00am +Lorena Pinon Solis y 
       Familia 
1:00pm  +Isabel Corona Flores 
     +Agustina Flores 
6:00pm    +Maria Vicenta Vega  

      

Mass Intentions  
Intenciones de Misa 

Fr. David Schiferl, Ext. 11 
Pastor/Parroco 
Dschiferl.sac@comcast.net 
 

Christian Calzada, Ext. 15 
Youth Ministry / Min. Juvenil 
ccalzada@archdpdx.org 
 

Ermelinda Soto-Avalos, Ext.16 
Office Manager/ Ger. Oficina 
esoto@archdpdx.org 

Eva Alvarado, Ext. 14 
Accounts Payable/Contadora 
ealvarado@archdpdx.org 
 

Kim Folsom, Ext. 15      
DRE / Educación Religiosa 
kfolsom@archdpdx.org  
 

Sr. Juanita Villarreal, Ext. 13 
Past. Assoc. / Asoc. Pastoral  
jvillarreal@archdpdx.org 

Felipe Montoya, Ext. 10 
Maintenance / Mantenimiento 
 

Neela Kale 
Pastoral Asst. / Asist. Pastoral 
nkale@archdpdx.org 
 

Gen. Inquiries | Preguntas Gen. 
Ext.10/ Reception.sac@comcat.net
  

Fr. Bill Ameche, Ext. 20 
wameche@archdpdx.org  

TO CONTACT STAFF | PARA COMUNICARSE CON EL PERSONAL 

ATTENTION: Parish 
Choirs 

Save the Date  
All choir members and 
those who wish to join a 
choir are invited to attend a 
workshop on: Thursday, 
November 29th at 7:00 
pm . 
 

ATENCION: Coros 
Parroquiales 

Aparte la Fecha 
Todos los miembros del 
coro y aquellos que deseen 
unirse a un coro están 
invitados a asistir a un taller 
sobre: Jueves 29 de 
noviembre a las 7:00 pm.  

Servants of Church 

and Country 
Each year on November 

11, we observe Veterans 

Day and remember all 

those who have served our country in times 

of war. Among those veterans are our military 

chaplains. Five military chaplains, all of 

them Catholics,  have received the Medal of 

Honor since the Civil War. Two of them are 

on the path to sainthood as their stories of 

bravery have touched people the world over. 

Their example inspires a new generation of 

men to be chaplains as well.  

-Taken from the USCCB 

 

Thank you to the brave men and women  

who have served our country.  

 
PARISH OFFICE CLOSED 

The parish office will be closed on 

Monday, November 12th in observance of 

Veteran’s Day. 

Siervos de la Iglesia  

y del País 
Cada año, el 11 de noviembre, 

celebramos el Día de los Veteranos 

y recordamos a todos aquellos que 

han servido a nuestro país en tiempos de 

guerra. Entre esos veteranos están nuestros 

capellanes militares. Cinco capellanes militares, 

todos ellos católicos, han recibido la Medalla 

de Honor desde la Guerra Civil. Dos de ellos 

están en el camino de la santidad ya que sus 

historias de valentía han conmovido a la gente 

en todo el mundo. Su ejemplo inspira también 

a una nueva generación de hombres a ser 

capellanes. - Tomado del USCCB 

 

Agradecemos a todos los hombres y mujeres 

Valientes quienes han servido a nuestro país. 
 

OFICINA PARROQUIAL CERRADA 

La oficina Parroquial estará cerrada  

el lunes, 12 de noviembre en observación 

This Week / 

Esta Semana: 

 

11/10  Junta con P. Bill 

          Catequesis Misioneros 
 

11/11 Office Closed |  

    Oficina Cerrada 
 

11/13 Baptism Prep Class Sp. 

    Clase Pre-Bautismal 
 

11/14  1st Reconciliation for  

         RE: N, P, R, T, V, X 

    1ra Reconciliación   

     Edu. Rel: N,P,R,T,V,X 
 

11/15  1st Reconciliation for  

         RE: B, D, F, H, J 

    1ra Reconciliación   

     Edu. Rel: B, D, F, H, J 
 

11/16  Clase con P. Bill 

    Catequesis Misioneros 

 PREPARACION MATRIMONIAL 

El Retiro Matrimonial para las parejas 

recientemente casadas y las parejas que tienen 

su fecha para casarse se llevara a cabo:  Sábado, 1 

de diciembre @ 8:30am-3pm en Casa de Retiros, 

Ntra. Señora de la Paz Beaverton. Confirme su 

asistencia con la Hna. Juanita, ext. 13. 
 

The Marriage Prep Retreat for Newly married couples and couples 
who have their date to marry will be held on Saturday, December 1 at 
Our Lady of Peace Retreat House @ 8:30 a.m. - 3 p.m. in Beaverton.   

RETIRTO DE 04(-"$ q$1 2  

será el Sábado, 19 de enero de 9 am a 2:30 pm 

en la iglesia original, para preparación de su dia 

especial. Los padres, padrinos y chambelanes 

que puedan asistir están invitados. Llame a la Hna. 

Juanita para confirmar su asistencia. 
 

 Quinceanera Prep Retreat will take place on Saturday, January 
19 from 9 am to 2:30 pm to prepare for your special day. Parents, 
godparents, chamberlains who can attend are invited. Call Sr. Juanita 
to confirm attendance.  



 

 

Health / Salud:  
Cesar Sánchez 
Esperanza Rios 
Gary MacKendrick  
Hmna Rosaura Avalos 
Janine Goans 
Kimberly Chacón 
Maria Alvarez  
Maria Tello 
Mario Nava 
Matías Camacho 
Nelson Coreas 
Shyla Watt 
 
 
Special Int./ Intención Especial: 
Juan León 
 
 
Deceased / Difuntos: 

+ Esther Ortiz Arroyo (10/20) 
+ Omar Salinas (10/25) 
+José Bernal (10/31) 
 
 

 
Military / Militar: 
Alejandro Ramos 
Eduardo Vasquez Lopez 
Marco Antonio Hernandez Gaona 
Samantha Zavala 
Sandra Ivett Avila Olvera 
 
 
 
To add someone to prayer list call 
or email our reception.  
 
Para agregar el nombre de una 
persona a esta lista, llame o envié 

United in Prayer  

Please pray for these members of our 
community: 

Unidos en Oración  

Por favor pida por estos miembros de 
nuestra comunidad:  

OUR OFFERINGS  

NUESTRAS OFRENDAS 

 

 

Week of  / Semana del:  

October  
  

        $ 7,813.03 
 

 

Last year, same week 

El año pasado, misma semana: 
        

       $  7,523.36 
 

World Mission Sunday 

Domingo Mundial de las Misiones 

 

 

Thank you  | Gracias 
 

 

 

 
 

  

CATHOLIC CAMPAIGN HUMAN DEVELOPMENT: Working on the Margins  
Next week, our second collection will be for the Catholic Campaign for Human 

Development. Over 43 million people in the United States live in poverty. This 

collection supports programs to empower people to identify and address the 

obstacles they face as they work to bring permanent and positive change to their 

communities. Learn more about the Catholic Campaign for Human Development 

at www.usccb.org/cchd/collection. 
 

CAMPAÑA CATÓLICA PARA EL DESARROLLO HUMANO:  

Trajando desde la periferia  
En la próxima semana, nuestra segunda colecta será para la 

Campaña Católica para el Desarrollo Humano. Más de 43 

millones de personas en los Estados Unidos viven en pobreza. 

Esta colecta financia programas que capacitan a las personas 

para identificar y abordar los obstáculos que enfrentan cuando 

trabajan para lograr cambios positivos y permanentes en sus comunidades. 

Infórmense más acerca de la Campaña Católica para el Desarrollo Humano 

entrando a www.usccb.org/cchd/collection. 

Thanksgiving  Day 
We invite all parishioners to participate in 
the Thanksgiving Day Mass, Thursday, 
November 23rd. We will hold one bilingual 
Mass at 10:00am. (No 6pm Mass this day). 
How wonderful to come together as a parish 
community to thank our Lord for our many 
blessings, this year! Our Parish Office will be 
closed on Thanksgiving Day and the Friday 
after. We will reopen for normal business 
hours the following Monday.  
 
 
 
We are thankful for our parish community. Specially 
grateful for all those volunteers who give of their time 
to the many ministries and needs of the parish. We 
would not be able to do ministry without you.  

Día de  

Acción de Gracias 
Invitamos a todos los feligreses a participar 
en la Misa del Día de Acción de Gracias, el 
jueves 23 de noviembre. Este día tendremos 
solo una Misa Bilingüe a las 10:00am. (No 
Habrá Misa de 6pm este día). ¡Que 
maravilloso reunirnos como una comunidad 
parroquial para agradecerle a nuestro Señor 
todas las bendiciones! Nuestra oficina 
parroquial estará Cerrada el día de Acción de 
Gracias y el Viernes después. Abriremos en 
horario normal el lunes siguiente.  
 

Estamos agradecidos por nuestra comunidad 
parroquial. Especialmente agradecemos a todos los 
voluntarios que dan de su tiempo a los muchos 
ministerios y necesidades parroquiales. No podríamos  
realizar los ministerios sin ustedes.  

What are you Thankful for? 

¿De que estas agradecido ? 

PARISH CEMETERY 
CLEAN-UP  

 

Come help keep our 

parish cemetery 

beautiful.  Bring your 

family, your gloves and 

your favorite garden 

tools.  Pizza will be 

served!!  

LIMPIEZA del CEMENTERIO 
PARROQUIAL 

¡Acompáñanos! ¡Cuantos más 

voluntarios tengamos, más fácil y 

más divertido será! Se servirá 

pizza y refrescos de almuerzo. Por 

favor, traiga guantes y 

herramientas de jardín como 

rastrillos, palas, tijeras, etc. 

¡Gracias, ahí nos vemos! 

 
 
 

 
 

Saturday, November 17th 

9:00am ð 12pm 

Fern Hill Catholic Cemetery 

5250 SW Hergert Road,  

Cornelius 97113 


